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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 3109/88
af 7 . oktober 1988

om ændring af forordning (EØF) nr. 2819/79 for så vidt angår visse tekstilvarer
(kategori 65) med oprindelse i Tyrkiet

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i artikel 2 i Kommissionens forordning (EØF) nr.
2819/79 omhandlede importdokument udstedes eller
påtegnes kun for de i bilag I anførte varer , mod fremlæg
gelse af en tyrkisk »eksportmeddelelse« i overensstem
melse med modellen , der er anført i bilag II.

Disse dokumenter udstedes af de tyrkiske sammenslut
ninger af tekstilprodukteksportører i Istanbul, Izmir,
Cukurova og Bursa.

Enhver eksportmeddelelse skal forelægges for medlems
staternes kompetente myndigheder senest en måned efter
udstedelsesdatoen.

Det i artikel 2 i forordning (EØF) nr. 2819/79 nævnte
importdokument kan anvendes i to måneder efter udste
delsesdatoen. I særlige tilfælde kan denne frist forlænges
med en måned. !

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggø
relsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes ikke på de i bilag I angivne varer med
oprindelse i Tyrkiet, som forud for dette tidspunkt er
indført i Fællesskabets toldområde, men ikke er overgået
til fri omsætning i Fælleskabet.

Den anvendes indtil den 31 . december 1988 .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til Traktaten om Oprettelse af Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 288/82
af 5. februar 1982 om den fælles importordning ('), ændret
ved fbrordning (EØF) nr. 1243/86 (2), særlig artikel 10,

efter høring af det ved artikel 5 i forannævnte forordning
nedsatte rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2819/79 (3),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1847/88 (4), er der
indført en ordning med fællesskabstilsyn med indførsel af
visse tekstilvarer fra visse tredjelande ; .

Tyrkiet har iværksat administrative procedurer, der har til
formål hurtigt at fremskaffe oplysninger om udviklingen i
samhandelen med visse tekstilvarer ;

der er indledt et administrativt samarbejde mellem Det
Europæiske Økonomiske Fællesskab og Tyrkiet vedrø
rende handelen med visse tekstilvarer som angivet i bila
get ;

dette administrative samarbejde må bl.a. bygge på over
ensstemmende statistiske oplysninger for at kunne
fungere effektivt ;

forordningen bør ikke anvendes på de i bilaget anførte
varer med oprindelse i Tyrkiet, som forud for dens ikraft
træden er indført i Fællesskabets toldområde, men ikke er
overgået til fri omsætning i Fællesskabet —

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlems
stat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. oktober 1988 .

På Kommissionens vegne
Willy DE CLERCQ

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 35 af 9 . 2. 1982, s. 1 .
(2) EFT nr. L 113 af 30 . 4. 1986, s. 1 .
O EFT nr. L 320 af 15 . 12. 1979, s. 9 .
(j EFT nr. L 163 af 30. 6. 1988, s. 19 .
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BILAG I

Kategori KN-kode Varebeskrivelse Enhed Tredjelande

65 5606 00 10 ton TyrkietTrikotagestof, bortset fra varer henhørende
under kategori 38 A og 63, af uld, bomuld
eller syntetiske eller regenererede fibreex 6001 10 00

6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90

. 6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 3'3
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6Q02 92 10
6002 92 30
6002 92 50
6002 92 90
6002 93 31
6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99





ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II —
ANEXO II

1 Exporter (name, full address, country)
Exportatèur (nom, adresse complète , pays) ORIGINAL 2 No

3 Management year :
Année de gestion :.

4 Category number :
Numéro de catégorie :

5 Consignee (name, full address , country)
Destinataire (nom, adresse complète , pays) EXPORT INFORMATION DOCUMENT

(Textile products)
DOCUMENT INFORMATION D'EXPORTATION

(Produits textiles)

To be sent to the importer
Copie à envoyer à l' importateur

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires

Il

10 Marks and numbers — Number and kind of packages
DESCRIPTION OF GOODS

12 Quantity ! 1 )
Quantité

13 Value (')
fob Turkey
Valeur fob
Turquie

Marques et numéros — Nombre et nature des colis
DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Combined nomen
dature (CN) codes
Codes de la nomen
clature combinée
(NC)

This document must be presented to the competent authorities in the importer member country within one month of its date of issue.
Le présent document doit être présenté aux autorités compétentes du pays membre importateur dans un délai d'un mois à compter de la date
de sa délivrance.

14 CERTIFICATION BY THE TURKISH AUTHORITY — VISA DE L'ASSOCIATION EXPORTATRICE TURQUE
I , the undersigned, certify the authenticity of the above information.

In
di
qu
er
le
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n
et
e
n
ki
lo
gr
am
m
es
ai
ns
i
qu
e
la
qu
an
tit
é
da
ns
l'u
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té
pr
év
ue
po
ur
la

catégori
e

.

Je soussigné certifie l'authenticité des informations données ci-dessus.

At-À On-Le

Signature Stamp-Cachet

15 COMPETENT ASSOCIATION (name, full address, country)
ASSOCIATION COMPÉTENTE (nom, adresse complète, pays)


